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Accents	and	tildes

How	to	add	accents	and	tildes	in	word.	Spanish	accents	and	tildes.	How	to	type	accents	and	tildes.	How	to	put	tildes	and	accents	over	letters.

""	diacritic,	which	rises	from	left	to	right	"á	̧"	redirects	here.	For	the	other	diacritical	sign,	see	CEDILLA.	This	article	contains	phonetic	transcriptions	in	the	international	phonetic	alphabet	(IPA).	For	an	introduction	guide	to	IPA	symbols,	see	Help:	IPA.	For	the	distinction	between	[Â],	/	Â	/	and	âÿ	̈	âÿ	©,	see	the	IPA	supports	§Â	"	and	transcription
delimiters.	This	article	needs	additional	quotes	for	verification.	Please	help	improve	this	article	by	adding	quotes	to	reliable	sources.	The	material	not	brought	can	be	challenged	and	removed.	Find	Sources:	"Accent	acuto"	â€	"Â	Â	·	Newspapers	·	Books	·	Scholarâ	·	JSTOR	(January	2011)	(Learn	how	and	when	to	remove	this	message)	Â	-Œì	Accent
Accent	Diacritici	in	Accent	Latin	and	Greek	Accent	Acute	'Doppio	Acuteë	Grave`	Double	Graveâ€	Ì	Circurflexë	†	Caron,	HÃä	Ekë	Cedillaâ	̧	Diaeresis,	Umlautâ	̈	DotÂ	·	Gancio	Palatal	â	¢	retroflex	hook	â	¢	Hook	over	...	‰	Hornâ	¢	>	Iota	subscriptâ	í	...	Â	Macronë	‰	Ogonek,	Nosinä-ë>	Perispomeneâ	í,	istringue	for	perispomeni	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€
â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	â€	̧	â€	̧	â€	̧	â€	â€	â€	â€	â€	â€	̧	â€	̧	â€	̧	Diaeresis	Diaeresis	Diaeresis	Diaeresis	Diaeresis	â€	̧	Diaeresisâ€â€	̧	Diaeresis,	Umlautâ€	̧	Diaeresis,	Umlautâ€	̧	Colon:	comma,	Full	Stop	/	Period.	Itthenë-	Primeâ€	2	Tilde	~	Diacritic	signs	in	other	scripts	Arabica
Diacritic	Arabica	Diacritics	in	advance	Cyrillic	diacritic	Kamora	ò	"Pokrytie"	‡	Titlo	ò	‡	Jewish	diacritic	Indica	i	diacritici	ANUSVARAÀ),	â€,	à	|,	À,	À,	Avagrahae1⁄2	À	|	1⁄2	à	1⁄2	À'1⁄2	à3⁄4	...	Chandrabinduuà	â€,	À	°	3⁄4«	NuqtaÀ1⁄4	Viramaà	¥	â€	À	à	â€	À	à	â€	À	±	â€	À	·	Á	·	Á	o	visargaàâ€	|	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à	à
à	à	à	à	à	à	à	à	la	This	model:	"	å	It's	not	like	it's	not	like	it's	not.	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	̄	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Î	Acute	accent,	â-œì,	is	a	diacritic	used	in	many	modern	languages	written	with	alphabets	based	on	Latin,	Cyrillic
and	Greek	scripts.	Use	history	An	early	precursor	of	acute	accent	was	the	Apice,	used	in	Latin	inscriptions	to	mark	long	vowels.	Ancient	Greek	Pitch	See	also:	ancient	Greek	accent	The	acute	accent	was	first	used	in	the	polytonic	orthography	of	the	ancient	Greek,	where	it	indicated	a	syllable	with	a	high	tone.	In	modern	Greek,	a	stress	accent	hasThe
accent	of	the	pitch	and	the	acute	score	shows	the	circumored	syllable	of	a	word.	The	Greek	name	of	the	accentuated	syllable	was	and	Ã	â	€	â,¬	â¾Ã®î¼Ã¡â¿-Î	±	(OxeÃƒÂ®a,	modern	Greek	OxÃƒa)	"Sharp"	or	"high",	which	was	Calveyed	(translated	by	the	loan)	loan)	Latin	as	ACÃ	Â”TA”	sharp	“.	Stress	This	section	does	not	cite	sources.	Please	help
improve	this	section	by	adding	citations	to	reliable	sources.	Unworn	material	can	be	challenged	and	removed.	(2021	October)	(Learn	how	and	when	to	remove	this	message)	The	high	accent	marks	the	stressed	vowel	of	a	word	in	different	languages:	Blackfoot	uses	high	accents	to	show	the	stress	site	in	a	word:	soyÃ3pokistsi	“leaves.”	Bulgarian:
Stress,	which	is	variable	in	Bulgarian,	is	usually	not	indicated	in	Bulgarian	except	in	dictionaries	and	sometimes	in	homonyms	which	differ	only	from	stress.	However,	Bulgarian	usually	uses	a	low	accent	to	mark	the	vowel	in	an	accented	syllable,	unlike	Russian,	which	uses	a	high	accent.	Catalano	uses	it	in	stressed	vowels:	ÃÂ©,	ÃÂ3,	ÃÂo.	The	Dutch
use	it	to	mark	stress	(VÃ	Â3Ã	rkomen	Ã¢	â	̈¬	“VoorkÃ3men,	meaning	occur	and	prevent	respectively)	or	a	more	closed	vowel	(HÃ	Â©	Ã¢	â	̈¬”	hÃ	Â	̈,	equivalent	to	English	hey	and	heh)	if	it	is	not	clear	from	the	context.	Sometimes,	it	is	simply	used	for	disambiguation,	as	in	Ã		Â©	Ã¢	â	̈¬	“Een,	which	means”	an	“and”	A	(n)	“.	Galician	Hopi	has	sharp	to
score	a	higher	tone.	English	The	accent	is	used	to	indicate	stress	in	a	word,	or	whether	the	vowel	is	“open”	or	“broad”,	or	“closed”	or	“narrow.”	For	example,	PÃ	Â	̈sca	[Ã”pÃ©>	ska]	“peach”	(vowel	“open”	or	“width”,	as	in	“pen”)	and	PÃ		Â©	Sca	[Ã”peska]	“peach”	(“closed”	or	“close”	vowel,	as	in	“pain”);	It	should	be	noted,	however,	that	these	two
words	are	usually	pronounced	in	the	same	way,	varying	with	region.	Lakota.	For	example,	KÃ	Â¡khi	“in	that	direction”	but	KakhÃ£	takes	something	from	someone	new”.	Leonese	uses	it	for	marking	stress	or	disambiguation.	Modern	Greek	marks	the	stressed	vowel	of	every	polysitolabic	word:	Ã®Â¬	(Ã		Â¡),	Ã©	(Ã		Â©),	Ã®	̄	(Ã	),	Ã	̄Å		(Ã	Â3),	Ã	̄	(Ã	),	Ã	̄Å3⁄4
(ÃÂ3).	Navajo	where	the	treble	marks	a	higher	tone.	Norwegian,	Swedish	and	Danish	use	the	high	accent	to	indicate	that	a	terminal	syllable	with	E	is	stressed	and	is	often	omitted	if	the	meaning	is	not	changed:	Armen	(first	stressed	syllable)	means	“the	arm”	while	ArmÃ	Â©	(e)	n	means	“the	army”;	IDE	(first	solicited	syllable)	means	“tana	bear”	while
idÃ©	means	“idea.”	Relative	stresses	are	also	the	different	spelling	of	the	words	IT	/	Â©	and	et	/	Â©	T	(the	indefinite	article	and	the	word	“one”	in	Danish	and	Norwegian).	In	Norwegian,	however,	the	neutral	word	“One”	is	ett	et.	Thus,	the	acute	indicates	that	there	is	one	and	only	one	of	the	object,	which	derives	from	obsolete	spelling	(s)	and	Eet.
Some	loans,	mainly	from	French,	are	also	written	with	sharp	accent,	such	as	the	Norwegian	and	Swedish	KafÃ©re	and	the	Danish	coffee	(also	coffee).	Portuguese	Occitan:	ÃÂ¡,	Ã	Â©,	ÃÂ3,	Ão.	It	can	also	indicate	the	height	(see	below).	Russian.	Stress	is	irregular	in	Russian,	and	in	reference	and	teaching	materials	(dictionaries	and	children’s	books	or
Stress	is	indicated	by	an	acute	accent	above	the	stressed	vowel.	The	acute	accent	can	be	used	in	both	Cyrillic	Cyrillic	Cyrillic	sometimes	in	the	Romanesque	text.	The	Spanish	signs	have	emphasized	syllables	in	polysyllabic	words	that	deviate	from	the	models	of	standardized	stress.	In	monosyllabic	words,	it	is	used	to	distinguish	homophones,	for
example:	el	(il)	and	él	(he).	Ukrainian:	marks	stress,	but	in	regular	typography	it	is	used	only	when	it	can	help	distinguish	between	homographs:	замок	(castle)	vs.	замоцк	(lock).	Commonly	used	in	dictionaries	and	some	children's	books.	Welsh:	Word	stress	usually	falls	on	the	penultimate	syllable,	but	a	way	to	indicate	stress	on	a	final	vowel	(short)	is
the	use	of	acute	accent.	In	Welsh	spelling,	it	can	be	on	any	vowel:	á,	é,	í,	ó,	ú,	,,	o	ý.	Examples:	casáu	[kaˈsaέ,	kaˈsai]	"to	hate",	sigarét	[sreαˈrt]	"cigarette",	ymbarél	[əmbaˈrɛl]	"umbrella".	Height	The	acute	accent	marks	the	height	of	some	vocals	stressed	in	various	romance	languages.	To	mark	high	vowels:	Bislama.	Acute	is	used	only	on	a	é,	but	only	in
one	of	the	two	orthographies.	It	distinguishes	the	e	[e]	from	and	[ɛ].	[1]	The	spelling	after	1995	(which	has	no	diacrites),	does	not	distinguish	these	sounds.	Catalan.	The	acute	marks	the	quality	of	the	vowels	is	[e]	(in	contrast	to	is	[o]),	and	ó	[o]	(in	contrast	to	ò	[pice]).	French.	The	acute	is	used	on	e.	It	is	known	as	an	aigu	accent,	in	contrast	to	the
accent	tomb	which	is	the	tilted	accent	the	other	way.	It	distinguishes	the	e	[e]	from	is	[ɛ],	ê	[ɛ],	and	[ə].	Unlike	other	romance	languages,	accent	marks	do	not	imply	stress	in	French.	Italian.	The	acute	accent	(sometimes	called	a	closed	accent,	"closed	accent"	in	Italian)	is	mandatory	only	in	words	of	more	than	one	syllable	underlined	on	their	final
vowel	(and	few	other	words).	The	words	ending	in	stress	-	or	are	never	marked	with	a	sharp	accent	(ó),	but	with	a	severe	accent	(ò).	Therefore,	it	is	only	and	is	normally	contrasted,	typically	in	words	ending	in	-	why,	as	because	("why/why");	in	the	conjugated	coula	is	("is");	in	ambiguous	monosyllabics	such	as	neither	('néther')	vs.	ne	('of	it')	and	self
('itself')	vs.	se	('if');	and	some	forms	of	verb,	e.g.	poseté).	The	symbol	ó	can	be	used	in	the	body	of	a	word	for	disambiguation,	for	example	between	bótte	("barrel")	and	bòtte	("beating"),	although	this	is	not	obligatory:	in	fact	the	standard	Italian	keyboards	do	not	have	a	dedicated	key.	Occitan.	The	acute	marks	the	quality	of	the	vowels	is	[e]	(as	opposed
to	is	[ɛ]),	ó	[u]	(as	opposed	to	òpice	[])))	and	ápio	[/e]	(as	opposed	to	Ã	[a]).	The	Scottish	Gaelic	(a	Celtic	rather	than	the	Roman)	uses/used	a	system	in	which	[eː]	is	counterposed	with	ò	[oː]	and	ó	[oː]	with	ò	[əː].	Both	the	severe	and	the	acute	length	indicate;	is/is	and	is	so	mixed	with	and	[ɛ/e]	and	or	[ə/o/	rispettivamente]	respectively.	Moreover,	it
appears	in	the	words	á	[a],	ám	[ããm]	and	ás	[as]	to	distinguish	them	from	a	[ə],	am	[əm]	and	as	[əs]	respectively.	[2][3]	Other	vowels	(i	and	u)	appear	only	oran	accent	or	a	grave.	Since	1980	the	SQA	(which	sets	school	standards	and	thus	the	standard	language	of	Facto)	and	most	publishers	have	abandoned	the	acute	accent,	using	severe	accents	in	all
situations	(similar	to	the	use	of	the	acute	in	Irish).	However,	universities,	some	publishers	and	many	speakers	continue	to	use	high-pitched	accents.	To	mark	low	vowels:	Portuguese.	The	vowels	Ã	Â¡	/	A	/,	Ã		Â©	/	Ã©>	/	and	Ã	Â3	/	Ã©	“/	are	underlined	low	vowels,	as	opposed	to	Ã¢	â	̈¬	/	Ã	Âa	/	and	Ã	'/	o	/	which	are	high	vowels	.	However,	the	accent	is
only	used	in	words	whose	stressed	syllable	is	in	an	unpredictable	position	within	the	word:	where	the	position	of	the	stressed	syllable	is	predictable,	no	accent	is	used	and	the	pitch	of	the	stressed	vowel	cannot	be	determined	solely	by	the	spelling	of	the	word.	Long	Vowel	Length	Arabic	and	Persian:	ÃÂ¡,	ÃÂo	was	used	in	the	Western	transliteration	of
Islamic	linguistic	texts	from	the	18th	to	the	beginning	of	the	20th	century.	Representing	long	vowels,	they	are	typically	transcribed	with	a	Macron	today	except	in	BahÃÂ¡Ã£	spelling.	Classical	Latin	(APEX)	Czech:	ÃÂ¡,	Ã	Â©,	ÃÂ3,	ÃÂo,	ÃÂ1⁄2	are	the	long	versions	of	A,	E,	I,	O,	U,	Y.	The	accent	is	known	as	ÃÂ¡rka.	To	indicate	a	long	u	in	the	middle	or	at
the	end	of	a	word,	a	krouÃ	Â3⁄4ek	(ring)	is	used	to	form	Ã	̄.	Hungarian:	Ã	,	Ã	Â3,	Ã	Âo	are	the	long	equivalents	of	the	vowels	I,	O,	u.	The	Ã,	Ã¥	Â±	(see	double	acute	accent)	are	the	long	equivalents	of	Ã	Â¶,	Ã	Â1⁄4.	Both	types	of	accents	are	known	as	HosszÃ	Â©	kezet	(HosszÃ	Âo	means	long).	The	letters	Ã		Ã£	and	Â©	are	two	long	vowels,	but	they	are	also
distinct	in	terms	of	quality,	rather	than	being	the	long	equivalents	of	A	and	E	(see	below	in	the	extension	of	the	letter).	Irish:	ÃÂ¡,	Ã	Â©,	ÃÂ3,	ÃÂo	are	the	long	equivalents	of	the	vowels	A,	E,	I,	O,	u.	The	accent	is	known	as	a	SÃNeadh	Fada	/	Ã”ÅÃaÆÆi	NÃaÂ2	â¢	Ã”fadÃ”	Ã¤¢	/	(Accent	length),	usually	abbreviated	to	FADA.	FADA	can	influence
pronunciation	or	meaning;	For	example,	SeÃ	Â¡n	is	“John”	in	Irish	but	Sean	means	“old.”	[4]	Old	Norse:	Ã	Â¡,	Ã		Â©,	Ã	Â3,	Ã	Âo,	Ã	Â1⁄2	are	the	long	versions	of	A,	E,	I,	O,	U,	Y.	Sometimes,	it	is	used	as	the	long	version	of	it,	but	it	is	used	more	often.	Sometimes,	the	old	old	face	lived	Â©	Ã	̈Ã	̈Â©	(also	spelled	Â©	Ã	̈Ã	̈	̈Â©)	is	written	using	an	accented	acute
form,	Â	̈Â	̈Â	̈Â©,	or	A	version	with	a	Macron,	Ã	̈Ã	̈Ã	̈Ã	̈Ã©	But	it	usually	does	not	differ	from	the	Ã	̈Ã	̈Â©	from	which	it	is	derived	from	U-Mutation.	Slovak:	The	acute	accent	is	called	DÃ¤ÂoÃ	Â3⁄4eÃ¥	in	Slovak.	In	addition	to	the	long	vowels	Ã	Â¡,	Ã	Â©,	Ã	Â3,	Ã	Âo	and	Ã		Â1⁄2,	DÃ¤ÂoÃ	Â3⁄4eÃ¥	is	used	to	mark	two	syllabic	consonants	Ã	â	¢	and	Ã¤Âo,	which
are	the	long	counterparts	of	the	syllabic	r	and	l.	Short	Ligurian	vowels:	in	the	official	spelling,	ÃÂ©	is	used	for	short	[E],	and	ÃÂ3	is	used	for	short	[U].	Palatalization	A	sign	similar,	but	not	identical,	is	indicative	of	a	platalized	sound	in	different	languages.	in	Polish,	this	brand	is	known	as	kreska	(English:	stroke)	and	is	an	integral	part	of	several
letters:	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four
four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four
four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four
four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	four	fourand	a	vowel.	When	it	appears	in	consonants,	it	indicates	the	palatalization,	similar	to	the	use	of	the	áček	in	Czech	and	other	Slavic	languages	(e.g.	sześć	[ˈ国ɛt']	"sei").	However,	in	contrast	to	the	háček	which	is
usually	used	for	postalveolar	consonants,	the	kreska	denotes	alveolo-palali	consonants.	In	the	traditional	Polish	typology,	the	kreska	is	almost	vertical	of	the	acute	accent,	and	placed	slightly	right	of	the	center.	[5]	A	similar	rule	applies	to	the	Latin	alphabet	Belarusian	Łacinka.	However,	for	the	use	of	the	computer,	Unicode	conflates	the	code	points
for	these	letters	with	those	of	Latin	letters	accented	of	similar	appearance.	In	Serbian-Croatian,	as	in	Polish,	the	letter	ć	is	used	to	represent	a	palatalized	¿t.	In	the	Romanization	of	the	Macedonian,	the	⟩⟩	and	⟩⟩	⟩	(Gje)	and	the	和	(Kje),	which	are	for	consonant	palate	or	alveolo-palatali,	although	¿gj	and	kj	(or	đ	and	ć)	are	most	commonly	used	for	this
purpose[citation	needed].	The	same	two	letters	are	used	to	transcribe	proto-indo-europei	postulate	/gj/	and	/kj/	phnema.	Sorbian	uses	acute	for	palatalization	as	in	Polish:	ć	dź	ń.	The	bass	Sorbian	also	uses	ś	ź,	and	the	bass	Sorbian	previously	used	⟨	⟩	⟩	⟩	⟩	⟩	⟩	⟩	⟩	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	,	,	́	́	́	́	́	́	́	́	́	,	,	́	́	́	́	,	́	́	́	́	,	́	́	́	́	́	́	́	́	́	́	,	Tone	In	the	Qu	P.	Ng'
system	for	Vietnamese,	Yale	Romanization	for	Cantonese,	Pinyin	Romanization	for	Mandarin	Chinese,	and	Bopomofo	semi-syllabary,	acute	accent	indicates	an	increasing	tone.	In	Mandarin,	the	alternative	to	acute	accent	is	number	2	after	syllable:	lái	=	lai2.	In	Cantonese	Yale,	the	acute	accent	is	either	tone	2,	or	tone	5	if	the	vowels	are	followed	by	'h'
(if	the	number	form	is	used,	'h'	is	omitted):	má	=	ma2,	máh	=	ma5.	In	African	languages	and	Athabaskan	languages,	it	often	marks	a	high	tone,	for	example,	Yoruba	apá	'arm	date',	Nobiin	féjust	Acute	accent	is	used	in	Serbian-Croatian	dictionaries	and	language	publications	to	indicate	a	high-revolt	accent.	It	is	not	used	in	daily	writing.	Change	The
acute	accent	is	used	to	disambiguate	some	words	that	would	otherwise	be	homographs	in	the	following	languages:	Catalan.	Examples:	són	"are"	vs.	son	"tirezza",	més	"more"	vs.	mes	"mese".	Danish.	Examples:	én	"one"	vs.	en	"a/an";	fór	"went"	vs.	for	";	véd	"know(s)"	vs.	ved	"by";	g	dir	"bark(s)"	vs.	gør	"do(es)";	d	dir	"die(s)"	vs.	dør	"door";	allé	"alley"
vs.	the	"every"	analysér	is	the	imperative	form	of	analyzing,	the	analyzer	is	"analyses,"	plural	of	noun	analysis.	Using	acute	accent	is	always	optional,	neverDutch.	Examples:	Ã	©	Ã	©	"one"	vs.	eden	"A	/	AN";	vÃ3r	"before"	vs.	Voor	"for";	VÃ3rkomen	"Existry	/	Success"	against	"Vs.	Vokómen"	to	prevent	/	avoid	".	The	use	of	acute	accent	is	mostly
optional.	Modern	Greek.	Although	all	polysytollabic	words	have	a	sharp	accent	on	the	accented	syllable,	in	monosyllabic	words	the	presence	or	absence	of	an	accent	can	change.	The	most	common	case	is	Î	·,	the	female	defined	article	("The"),	Versus	Î®,	meaning	"o".	Other	cases	include	ï€	Îï	...	("Who"	/	"who")	against	ï€	Îï	("where")	and	ï	̄	̄	ï	̄	ï,	(""	as	in
",	told	me	that	..	")	Versus	ï	€	ïžï,	("as	").	Norwegian.	It	is	used	to	indicate	stress	on	a	vowel	otherwise	not	expected	to	have	stress.	Most	words	are	underlined	on	the	first	syllable	and	diacritical	signs	are	rarely	used.	Although	incorrect,	it	is	often	used	to	mark	the	imperative	form	of	verbs	ending	in	-er	as	it	is	in	Danish:	KontrollÃ	©	is	the	imperative
form	of	"controller",	Kontroller	is	the	name	"controllers".	The	simple	past	of	the	verb	is	¥	square,	"travel",	optionally	can	be	written	of	fÃ3r,	to	distinguish	it	from	(preposition	"for"	as	in	English),	fÃ'r	"feed"	n./"lining	",	or	fÃ2r	(only	in	Nynorsk)	"Stretto	moat,	path	of	aratro"	(all	diacritics	in	these	examples	are	optional.	[6]	Portuguese.	Examples:	It's
"grandfather"	vs	AvÃ3	"grandmother",	NÃ3s	"pronounced	subject	we"	vs.	nos	"oblique	case".	Russian.	Acute	(technically,	stress	signs)	are	used	in	dictionaries	to	indicate	stressed	syllable.	They	may	also	be	optionally	used	to	disambiguate	both	between	the	minimum	pairs,	such	as	ð	·	ð	°	ì	Ð1⁄4Ð3⁄4Ðo	(read	as	zímak,	means	"castle")	and	ð	ð	°	ð	°	Ð3⁄4ì
Ðo	(read	like	Zamók,	means	"bloc	"),	And	between	words	questions	and	relative	pronouns	such	as	"	This	is	rare,	however,	since	usually	the	meaning	is	determined	by	the	context	and	no	sign	of	stress	is	written.	The	same	rules	apply	to	Ukrainian,	Rusyn,	Belarusian	and	Bulgarian.	Spanish.	Covers	various	questions	/	relative	pairs	of	pronouns	in	which
the	first	is	underlined	and	the	second	is	a	clitic,	as	cÃ3mo	(interrogative	"as")	and	como	(non-question	"as",	comparative	"as",	"as"	[7]),	differentiates	QuÃ	©	(what)	from	que	(che),	Dónde	and	Donde	"dove",	and	some	other	words	like	TÃo	"You"	and	you"	only	"you"	and	you	"	This	use	of	acute	accent	is	called	Tilde	DiacrÃtica.	Enphasis	â	in	Danish,	the
acute	accent	can	also	be	used	for	emphasis,	especially	on	the	word	der	(then),	as	in	der	kan	ikke	vÃ|re	mange	mennesker	dé	r,	which	means	"There	can	be	many	people"	or	DÃ	©	r	skal	vi	hen	meaning	"is	there	we	are	going".	In	Dutch,	acute	accent	may	also	beused	to	emphasize	an	individual	word	within	a	sentence.	For	example,	DIT	is	Auto	Auto,
Niet	Die	van	Jullie,	"this	is	our	car,	not	yours."	In	this	example,	3nze	is	simply	an	emphasised	form	of	onze.	Also	innames	like	Piét,	Piél,	Plusjé,	Hofsté.	In	Armenian	writing	the	emphasis	on	a	word	is	marked	by	a	sharp	accent	over	the	underlined	voice	of	the	word;	is	traditionally	grouped	with	Armenian	demand	and	exclamation	marks	that	are	also
diacritic	applied	to	the	underlined	vowel.	In	Faroese,	the	acute	accent	is	used	on	five	of	the	vowels	(a,	i,	o,	u	and	y),	but	these	letters,	á,	í,	ó,	ú	and	ýpet	are	considered	separate	letters	with	separate	pronunciation.	á:	long	[əa],	short	[ə]	and	first	[a]:	[õ]	í/ý:	long	[سiː],	short	[ξuœu:	long	When	it	is	followed	by	skerping	-gv,	it	is	pronounced	[ɛ],	except	in
Suðuroy	where	it	is	[pice]	ú:	long	[,u],	short	[,]	When	followed	by	skerping	-gv,	it	pronounces	[,]	In	Hungarian,	acute	accent	marks	a	difference	in	quality	on	two	vowels,	apart	from	the	length	of	the	vowel:	The	vowel	(paint)	is	open	on	the	rounded	back	(note),	but	it	is	open	front	unrounded	(a)	(and	long).	Similarly,	the	vowel	(short)	and	is	unrounded
front	half-length	(length),	while	(long)	is	near-front	half-rounded	(e).	Despite	this	difference,	in	most	cases,	these	two	pairs	are	arranged	as	equal	in	collation,	just	like	the	other	pairs	(see	above)	which	differ	only	in	length.	In	Icelandic	acute	accent	is	used	on	all	6	of	the	vowels	(a,	e,	i,	o,	u	and	y),	and,	as	in	Faroese,	these	are	considered	separate
letters.	An	Icelandic	sample	extract.	á:	[au(ː)]	é:	long	[jeɛː],	short	[jɛ]	í/ý:	[i(ː)]	ó:	[ou()]	ú:	[u(ː]	Everything	can	be	short	or	long,	but	note	that	the	pronunciation	is	not	the	same	short	and	long.	Etymologically,	the	vowels	with	acute	accent	in	these	languages	correspond	to	their	ancient	Norse	counterparts,	which	were	long	vowels	but	in	many	cases
became	diphthongs.	The	only	exception	is	that	in	Faroese	it	became	æ.	In	Kashubian,	Polish	and	Sorbian,	the	acute	on	"ó",	historically	used	to	indicate	an	elongation	of	"o"	[pice],	now	indicates	the	highest	pronunciation,	[o]	and	[u],	respectively.	In	Turkmen,	the	letter	ý	is	a	consonant:	[j].	Other	uses	In	some	Basque	texts	preceding	the	Standard
Basque,	letters	¿r	and	¿l	bring	acute	accents	(an	invention	by	Sabino	Arana[8]),	which	are	otherwise	indicated	by	double	letters.	In	such	cases,	it	is	used	to	represent	rr	(a	trilled	̧r,	this	spelling	is	also	used	at	the	end	of	a	syllable,[9]	to	differentiate	from	-r-,	an	alveolar	tap	-	in	Basque	/r/	in	word-final	positions	is	always	trilled)	and	̧lé	per	¿ll	(at
palatalized	/l/).	In	the	transliterating	texts	written	in	Cuneiform,	an	acute	accent	on	the	vowel	indicates	that	the	original	sign	is	the	second	that	represents	that	value	in	the	canonical	lists.	So	on	it	is	used	to	transliterate	the	first	sign	with	the	phonetic	value	/su/,	while	the	second	sign	with	the	value	/su/.[clarification	need]	In	Emilian-Romagnol,	is	ó
denoted	both	length	and	height.	Athem	[eË	̈	̈,	oË	̈	̈],	while	in	Emiliano	they	represent	[e,	o].	In	Indonesian	dictionaries,	â©	is	used	to	represent	/e/,	while	Â¿e	is	used	to	represent	/É	/.	In	Northern	Sámi,	a	sharp	accent	was	placed	over	the	corresponding	Latin	letter	to	represent	the	letters	peculiar	to	this	language	(Ã¡,	Ä�Äď,	ÄęÄ	,	ÅŠÛ,	Å¡,	Å1⁄2,	Å1⁄2Å3⁄4)
when	typing	when	there	was	no	way	to	enter	these	letters	correctly..	[10]	Many	Norwegian	words	of	French	origin	retain	a	sharp	accent,	such	as	allÃ©,	kafÃ©,	idÃ©,	komitÃ©.	The	popular	usage	can	be	sketchy	and	often	overlooks	the	accent,	or	results	in	a	serious	accent	mistakenly	used	in	its	place.	Similarly,	in	Swedish,	the	acute	accent	is	used
only	for	the	letter	Â¿e,	mostly	in	words	of	French	origin	and	in	some	nouns.	It	is	used	both	to	indicate	a	change	in	the	amount	of	vowel,	both	for	quality	and	that	stress	should	be	on	this,	normally	instressed,	syllables.	Examples	include	coffee	(“cafÃ©”)	and	resumÃ©	(“resumÃ©”,	noun).	There	are	two	pairs	of	homographs	that	differ	only	in	their
accent:	armÃ©	(“army”)	vs.	armÃ©	(“povero;	pitiful”,	masculine	gender)	and	idÃ©	(“idea”)	vs.	ide	(“winter	quarters”).	That’s	it	and	Ì§Åo	{\displaystyle	\	{\displaystyle
\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\	These	include	attaccamento,	blazé,	couch,	cliché,	press	release,	coffee,	decor,	already	seen,	relaxing,	elite,	entrance,
exposed,	mixed,	engaged,	past.	Preserving	the	accent	is	common	only	in	the	French	finale	Ã©	or	Ã©e,	as	in	these	examples,	where	its	absence	would	tend	to	suggest	a	different	pronunciation.	Thus	the	French	word	resumÃ©	is	commonly	seen	in	English	as	a	resumÃ©,	with	only	one	accent	(but	also	with	both	or	none).	High	accents	are	sometimes
added	to	borrowed	words	where	an	and	ending	is	not	silent,	for	example,	matÃ©	from	Spanish	companion,	Maldivian	capital	MalÃ©,	sakÃ©	from	Japanese,	and	PokÃ©mon	from	Japanese	compound	for	pocket	monster,	the	last	three	from	languages	that	do	not	use	the	Roman	alphabet,	and	where	transcripts	do	not	normally	use	acute	accents.	For
foreign	terms	used	in	English	that	have	not	been	assimilated	into	English	or	are	not	generally	English	usage,	courses	are	generally	used	with	the	appropriate	accents:	for	example,	coup	d’état,	piÃ	̈ce	de	rÃ©sistance,	crÃ	̈me	brÃ”lÃ©e	and	ancien	regime.	The	acute	accent	is	sometimes	(although	rarely)	used	for	poetic	purposes:	It	can	mark	stress	on
an	unusual	syllable:	for	example,	the	calÃ©ndar	to	indicate	[kÉËÀlÉ～n.dÉŸ]	(instead	of	the	norm	[nomekÃ¦l.Én.dÉŸ]).	deal	with	stress	where	the	It	is	metstrically	important:	for	example,	RÃ	©	Bel	(unlike	RebÃ	©	l),	or	Ã¡ll	trÃ¡des,	to	show	that	the	phrase	sentence	pronounced	as	spondee,	rather	than	the	more	natural	iamb.	It	can	indicate	the	sound
of	an	ordinarily	silent	letter:	for	example,	the	picka	©	d	to	indicate	the	pronunciation	[nomepÉªkÉªd],	rather	than	the	norm	[pÉªkt]	(the	grave	accent	is	more	common	for	this	ultimate	goal).	The	layout	of	some	European	PC	keyboards,	combined	with	the	semantic	problem	of	keyboards	hunter	ago	yes	that	some	users	use	an	acute	accent	or	a	grave
accent	instead	of	an	apostrophe	when	typing	in	English	(such	as	typing	John`so	John	Ì	It	s	instead	of	John's).	[11]	typographical	Form	acute	in	more	characters.	The	gray	letters	indicate	or	kreska	in	character	provided.	Note	that	kreska	in	gray	letters	are	steeper	acute	accent	in	black	letters.	Even	in	Adobe	Heiti	Std	and	SimSun,	the	section	goes	from
the	bottom	left	(thicker)	at	the	top-right	(thinners),	showing	the	growing	nature	of	the	tone;	However,	the	acute	accent	in	SimHei	is	done	without	thickness	variation.	The	printing	traditions	and	Western	calligraphy	usually	designate	the	acute	accent	like	going	from	top	to	bottom.	The	French	also	the	definition	of	acute	stress	is	"here	goes	Ã	droite	de
gauche"	(English:	"that	goes	from	right	to	left"),	[12]	which	means	that	descends	from	right	to	left.	In	Polish,	kreska	is	used	instead	which	usually	has	a	shape	and	a	different	style	than	other	Western	languages.	It	has	a	steeper	vertical	shape	and	moves	more	to	the	right	side	of	the	center	line	acute.	As	Unicode	did	not	differentiate	the	kreska	acute,
letters	from	the	Western	character	and	the	Polish	character	had	to	share	the	same	set	of	characters	that	make	the	confrontational	character	design	(ie,	acute,	Â³)	more	troublesome.	OpenType	has	tried	to	solve	this	problem	by	giving	sensitive	glyphs	replacements	languages	to	designers	so	that	the	character	will	automatically	switch	between	Western
and	Polish	Â³	Â³	Ì§Ã	based	on	language	settings.	[5]	The	new	fonts	are	sensitive	to	this	problem	and	their	design	for	diacritical	tends	toward	a	more	"universal"	design	so	that	there	will	be	less	need	for	localization,	for	example	Roboto	and	Noto.	[13]	Pinyin	uses	the	acute	accent	to	mark	the	second	tone	(rising	tone	or	high	uprising),	which	indicates	a
tone	that	rises	from	low	to	high,	causing	the	stroke	of	writing	acute	accent	to	go	from	bottom	left	to	top	right	.	This	contradicts	the	Western	typographic	tradition	that	is	drawing	the	acute	accent	in	Chinese	characters	no	problem.	The	designers	approach	this	problem	in	three	ways:	either	keep	the	original	Western	form	to	go	to	the	top	right	(thinking)
in	the	lower	left	(thinking)	(such	as	Arial	/	Times	New	Roman),	flip	the	shot	to	go	from	the	bottom	left	(thinking)	right	(thinking)	(eg	Adobe	Heiti	Std	/	SimSun),	or	just	make	the	accents	without	changing	the	stroke	(for	example	Sim).	[14]	Description	of	techniques	character	Unicode	HTML	acuteabove	â				combining,	accent	U+0301	́	â					combining,	tone
U+0341	́	Spacing,	symbol	U+00B4	´	Spacing,	letter	U+02CA	ˊ	doubleacute	â																										&	#	779;	Spacing,	Top	U	+	02DD	&	#	733;	It	Â¶spacing,	the	Middle	+	02F6	&	#	758;	acutebellow	combining	the	+	0317	and	#	791;	Spacing,	letter	u	+	02CF	&	#	719;	Latino	add	further	official	u	+	00e1	00c1u	+	&	#	193;	&	#	225;	Ã	¢	Â	¼	½	01fcu	+	u	+	01fd	&	#
508;	&	#	509;	U	+	0106U	+	0107	&	#	262;	&	#	263;	©	00c9u	to	+	the	+	00e9	&	#	201;	&	#	233;	It	'Ã§Î¼	01f4u	+	u	+	01f5	&	#	500;	&	#	501;	A	+	it	00ed	00cdu	&	#	205;	&	#	237;	Â	°	Â	±	u	+	1E31	1E30U	+	&	#	7728;	&	#	7729;	It	Â¹Âº	the	+	0139U	+	013A	&	#	313;	&	#	314;	Ã¡Â¸Â¸Ã¡Â¸Â¿	it	1e3eu	1e3f	+	&	#	7742;	&	#	7743;	A	U	+	0143U	+
0144	&	#	323;	&	#	324;	It	Â³	00d3u	+	u	+	00f3	&	#	211;	&	#	243;	It	Â¾Ã§	01feu	+	u	+	01FF	&	#	510;	&	#	511;	Icing	on	1E54U	+	U	+	1E55	&	#	7764;	&	#	7765;	A	U	+	0154U	+	0155	&	#	340;	&	#	341;	A	015au	+	u	+	015b	&	#	346;	&	#	347;	Ã	¢	Âº	00dau	+	u	+	00fa	&	#	218;	&	#	250;	Ã	Âº	1E82U	+	U	+	1E83	&	#	7810;	&	#	7811;	Ã	¥	00ddu	+	u
+	00FD	&	#	221;	&	#	253;	Ã	Âº	ThrEEE	the	+	0179U	+	017A	&	#	377;	&	#	378;	doubleacute	to	the	0150u	+	+	0151	&	#	336;	&	#	337;	Â	°	Â	±	u	+	0170U	+	0171	&	#	368;	&	#	369;	diaeresis	to	the	+	1e2eu	1e2f	+	&	#	7726;	&	#	7727;	C	+	u	+	01d8	01d7u	&	#	471;	&	#	472;	Ring	ÂºÃ	"U	+	01FB	01fau	+	&	#	506;	&	#	507;	cedilla	U	+	1E09	1E08U
+	&	#	7688;	&	#	7689;	Macron	U	+	1E17	1E16U	+	&	#	7702;	&	#	7703;	frosting	of	1E52U	+	U	+	1E53	&	#	7762;	&	#	7763;	tilde	icing	on	the	+	1e4cu	1e4d	+	&	#	7756;	&	#	7757;	Ã¡Â¸Â¸Â¸Â¹Â¹	1E78U	+	U	+	1E79	&	#	7800;	&	#	7801;	point	Ã¡Â¹Ã¡Ã¡Â¹	Â	¥	1E64U	+	U	+	1E65	&	#	7780;	&	#	7781;	circumflex	Ã¡ÂºÂ¤Ã¡Âº	Â	¥	it	1ea4u	1ea5	+	&	#
7844;	&	#	7845;	official	ÂºÂ¾Ã¡ÂºÂ¿	it	1ebeu	1ebf	+	&	#	7870;	&	#	7871;	A	'through'	the	1ed0u	1ed1	+	+	&	#	7888;	&	#	7889;	the	short	Ã¡ÂºÂ®Ã¡Â¯	1aeu	1AF	+	+	&	#	7854;	&	#	7855;	Horn	"in"	the	1dau	1edb	+	+	&	#	7898;	&	#	7899;	A	'through'	U	+	Â	©	1e8u	1ee9	+	&	#	7912;	&	#	7913;	in	Greek	the	Ã¯Â¬	+	0386U	+	03AC	&	#	902;	&	#	940;
I	+	0388U	+	03AD	&	#	904;	&	#	941;	II	IÂ®	U	+	0389U	+	03AE	&	#	905;	&	#	942;	I	+	U	+	03AF	038AU	&	#	906;	&	#	943;	The	038CU	+	U	+	03CC	&	#	908;	&	#	972;	ELVIS	038EU	+	U	+	03D3	03CDU	+	&	#	910;	&	#	973;	&	#	979;	I	+	U	+	03CE	038FU	&	#	911;	&	#	974;	diaeresis	to	go	to	and	CombiningDialytika	Sancho	U	+	0344	&	#	836;	Â
«Spacingdialytika	Sancho	and	the	+	0385	&	#	901;	U	+	0390	Ã	¢	&	#	912;	The	Â	°	U	+	03B0	Ã	¢	&	#	944;	Cyrillic	in	the	n	+	0403u	+	0453	&	#	1027;	&	#	1107;	N	+	u	+	045c	040CU	&	#	1036;	&	#	1116;	It	Â²Ã³Â³	04f2u	+	u	+	04f3	&	#	1266;	&	#	1267;	The	character	encodings	ISO-8859-1	and	Windows-1252	include	official	letters,	in	©,	Ã	¢	Â³
insiemeÃ¯Â¼,	and	their	respective	forms	of	capital.	Dozens	more	letters	with	the	acute	accent	available	in	Unicode.	Microsoft	Windows	on	Windows	computers,	letters	with	acute	accents	can	be	created	holding	the	ALT	key	and	typing	the	code	to	three	numbers	bearing	numerical	keyboard	right	before	releasing	the	ALT	key.	First	appearance	of
keyboards	Spanish,	Spanish	speakers	had	to	learn	the	codes	of	texts	if	they	wanted	to	be	able	to	write	accents	acute,	although	some	preferred	using	Microsoft	Word	spelling	to	add	accent	to	them.	Some	young	computer	users	have	become	accustomed	to	not	writing	accented	letters	at	all.	[15]	The	codes	(which	come	from	the	original	IBM	PC)	are:
160	by	130	for	a	story	Â©	161	for	the	162	by	163	for	Ã	̈Âo	on	some	non-US	keyboard	layouts	(e.g.	Hiberno-English),	these	letters	can	also	be	made	Ctrl	+	Alt	(or	Alt	Gr)	and	the	desired	letter.	input	Microsoft	Office	for	an	accented	letter	in	Microsoft	Microsoft	Software	(Word,	PowerPoint,	Excel,	Access,	etc.),	hold	down	the	CTRL	key,	press	the
Apostrophe	(')	key	once,	release	the	CTRL	key,	then	press	the	desired	letter.	MacOS	on	MacOS	computers,	an	acute	accent	is	placed	on	a	vowel	by	pressing	the	¥	Option	+	key	and	and	therefore	the	vowel,	even	in	uppercase;	For	example,	it	is	formed:	by	pressing	Ã	¢	¢	option	+	and	then	to,	and	ÃƒÂ	¢	Forms	by	pressing	Ã	¢	¢	option	+	and	then	Ã	¢	â	¢
Â§	SHIFT	+	A.	Keyboards	As	the	keyboards	have	only	a	limited	number	of	keys,	the	English	keyboards	have	no	keys	for	accented	characters.	The	concept	of	failure	key,	a	key	that	changes	the	meaning	of	the	subsequent	pressure,	was	developed	to	overcome	this	problem.	This	acute	accent	button	was	already	present	on	the	typewriters	where	the
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